
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ANNEX 1 
 

TARIFF ELIMINATION SCHEDULES 



ANNEX 1 
Tariff Elimination Schedules 

 
 
 

Part A – China’s Tariff Elimination Schedule 
 
 
1. The tariff schedule in this Annex contains the following columns: 
 

(a) "Code": the code used in the nomenclature of the Harmonised 
System 2007. 

 
(b) "Description": the description of the product which applies to the 

code. 
 
2. Reductions shall occur upon entry into force of this Agreement and 
thereafter on 1 January of each year, as provided for in the Schedule. 
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Part B – Singapore’s Tariff Elimination Schedule 
 
 
1. The tariff schedule in this Annex contains the following columns: 
 

(a) "Code": the code used in the nomenclature of the Harmonised 
System 2007. 

 
(b) "Description": the description of the product which applies to the 

code. 
 
2. Reductions shall occur upon entry into force of this Agreement. 
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ANNEX 2 
Product Specific Rules 1 

                                            
1 The Parties agree to endeavour to complete the negotiations on Product Specific Rules before 
the implementation of the reduction or elimination of tariffs under this Agreement. 
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ANNEX 3 
Formats of Certificates of Origin 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Part A – China’s Certificate of Origin 



Original (Copies) 
 

           Reference No.     
1. Goods consigned from (Exporter's business name, CHINA-SINGAPORE FREE TRADE AREA 
    address, country)     PREFERENTIAL TARIFF 
       CERTIFICATE OF ORIGIN 
          (Combined Declaration and Certificate) 
              
2. Goods consigned to (Consignee's name, address,              
    country)           Issued in ______________ 
                   (Country) 
            See Notes Overleaf 
                      
              
3. Means of transport and route (as far as known)   4. For Official Use   
              

     Departure date         
Preferential Treatment Given Under CHINA- 
SINGAPORE 

          Free Trade Area Preferential Tariff 
                
               
     Vessel's name/Aircraft etc.         Preferential Treatment Not Given (Please 
           state reason/s)   
                
              
              
     Port of Discharge            
              
          .................................................................................. 
        Signature of Authorised Signatory of the Importing 
        Country    
                      
                 
5. Item  6. Marks and 7. Number and type of  8. Origin criterion  9. Gross  10. Number and  
    number     numbers on     packages, description of     (see Notes     weight or        date of 
      packages     goods (including quantity     overleaf)     other quantity       invoices 
       where appropriate and HS         and value   
       number of the importing         (FOB)   
       country)            
                      
                 
                 
                 
                 
                 
                 
                 
                      
              
11. Declaration by the exporter   12. Certification    
              
      The undersigned hereby declares that the above       It is hereby certified, on the basis of control 
      details and statement are correct; that all the goods       carried out, that the declaration by the 
      were produced in           exporter is correct.   
              

.............................................................        
(Country)        

              
      and that they comply with the origin requirements        
      specified for these goods in the China-Singapore          
      Free Trade Area Preferential Tariff for the goods        
      exported to            
              

.............................................................        
(Importing Country)        

              
............................................................. ................................................................................ 

Place and date, signature of Place and date, signature and stamp of 
authorised signatory certifying authority 

                      
 



OVERLEAF INSTRUCTION 
Box 1: State the full legal name, address (including country) of the exporter in China. 

Box 2: State the full legal name, address (including country) of the consignee in 
Singapore. 

Box 3: Complete the means of transport and route and specify the departure date, 
transport vehicle, port of discharge. 

Box 4: The customs authorities of the importing country must indicate (√ ) in the relevant 
boxes whether or not preferential tariff treatment is accorded. 

Box 5: State the item number. 

Box 6: State the shipping marks and numbers on the packages. 

Box 7: Number and type of packages shall be specified.  Provide a full description of 
each good.  The description should be sufficiently detailed to enable the 
products to be identified by the Customs Officers examining them and relate it to 
the invoice description and to the HS description of the good.  If goods are not 
packed, state “in bulk”.  When the description of the goods is finished, add “***” 
(three stars) or “ \ ” (finishing slash).  For each good described in Box 7, identify 
the HS tariff classification to six digits. 

Box 8: If the goods qualify under the Rules of Origin, the exporter must indicate in Box 8 
of this form the origin criteria on the basis of which he claims that his goods 
qualify for preferential tariff treatment, in the manner shown in the following table: 

 
The origin criteria on the basis of which the 
exporter claims that his goods qualify for 
preferential tariff treatment 

 
Insert in Box 8 

(a) Products wholly obtained in the exporting 
Party as defined in China-Singapore FTA 
Rules of Origin 

 
“P” 

(b) Region value content ≧ 40%  
“RVC” 

(c) Products satisfied the Products Specific 
Rules 

 
“PSR” 

 
Box 9: Gross weight in Kilos should be shown here.  Other units of measurement e.g. 

volume or number of items which would indicate exact quantities may be used 
when customary; the FOB value shall be indicated here. 

Box 10: Invoice number and date of invoices should be shown here. 

Box 11:The field must be completed, signed and dated by the exporter.  Insert the place, 
date of signature. 

Box 12: The field must be completed, signed, dated and stamped by the authorised 
person of the certifying authority. 
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PART B – Singapore’s Certificate of Origin 



 



EXPLANATORY NOTES TO THE FORMAT OF PREFERENTIAL CERTIFICATE OF 
ORIGIN ISSUED BY SINGAPORE 
 
Box 
No. 

Description Type of Information Required 

1 Exporter The Central Registration Number, name and 
address of the exporter in Singapore.  The Central 
Registration Number is a unique number issued 
by Singapore Customs to companies which intend 
to import or export. 

2 Consignee The name and address of the importer in China. 
3 Departure Date The departure date when the vessel/aircraft left 

port/airport. 
4 Vessel’s Name/Flight No. The vessel’s name or the aircraft flight number. 
5 Port of Discharge The final port in which the goods will be 

discharged.  Where goods are transshipped, the 
additional details of the route may be declared in 
box 10 or in a separate attachment to this 
Certificate. 

6 Country of Final Destination The country of final destination will be China. 
7 Country of Origin of Goods The country of origin must be Singapore. 
8 Declaration by the Exporter The exporter will sign in this box. 
9 Marks & Numbers The marks and numbers of the goods, to be 

attached in separate sheet, where necessary. 
10 Number & Kind of Packages; 

Description of Goods 
The following information will be declared in this 
box: 
•  The description of the products exported.  

This should be identical to the description of 
the products contained in the invoice.  An 
accurate description will help the Customs 
Authority of the country of destination to clear 
your products quickly. 

• The 6-digit HS subheading for each product. 
• The relevant origin criterion for each product. 
•  Number and date of invoices, issued either by 

a company located in a non-Party or by an 
exporter in the exporting Party for the account 
of the said company, as referred to in Article 
36 (Third Party Invoicing) in Chapter 5 
(Customs Procedures). 

11 Quantity & Unit The quantity and its unit of measurement (such as 
pieces, kg) of the goods. 

12 Certification by the 
Competent Authority 

Seal or stamp of the authorised body of the 
exporting Party. 

 Certificate Reference 
Number 

A unique number will be assigned to each 
Certificate issued by the authorised body of the 
exporting Party. 
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ANNEX 4 
Contact Points for TBT and SPS 

 
 
 
Pursuant to Article 47 (Competent Authorities and Contact Points) in Chapter 7 
(Technical Barrier to Trade, Sanitary and Phytosanitary Measures), the contact 
point for: 
 
 
(a) China shall be: 
 

General Administration of Quality Supervision, Inspection and Quarantine 
Department of International Cooperation 
No.9 Madian East Rd, Haidian District, Beijing 100088 
Tel: +86 (10) 82262176 
Fax: +86 (10) 82260553 
Email: wto@aqsiq.gov.cn 

 
 
(b) Singapore shall be: 
 

Ministry of Trade and Industry 
Trade Division 
100 High Street #09-01, The Treasury 
Singapore 179434 
Tel: +65 62259911 
Fax: +65 63327260 
Email: mti_fta@mti.gov.sg 

 

mailto:wto@aqsiq.gov.cn
mailto:mti_fta@mti.gov.sg


 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ANNEX 5 
 

SCHEDULES OF SPECIFIC COMMITMENTS ON SERVICES 



ANNEX 5 
Schedules of Specific Commitments on Services 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Part A – China’s Schedule of Specific Commitments 
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Part B – Singapore’s Schedule of Specific Commitments 
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ANNEX 6 
Commitments on Temporary Entry of Natural Persons 

 
 
 

PART A – China’s Commitments 
 
 
Entry in the following 
categories only (as defined 
in Article 77) 
 

Conditions (including duration of stay) 

Business Visitors Periods of stay up to a maximum of six (6) 
months. 
 

Intra-Corporate Transferees 
(ICT) 

ICT shall be granted a long-term stay permit as 
stipulated in the terms of contracts concerned 
or an initial stay of three (3) years, whichever 
is shorter. 
 

Contractual Service 
Suppliers (CSS) 

Duration of stay is subject to the duration of 
contract and (if longer) shall not exceed one 
(1) year.  They cannot perform services which 
are not related to the service activity which is 
the subject of the contract.  The services 
provided by CSS are only limited to the 
specific sectors as follows: 
 
1. Accounting services 
 
2. Medical and dental services 
 
3. Architectural services 
 
4. Engineering services 
 
5. Urban planning services (except for 

general urban planning) 
 
6. Computer and related services 
 
7. Construction and related engineering 

services 
 
8. Education services: CSS shall acquire a 

bachelor’s degree or above, receive 



appropriate professional titles or 
certificates, and have at least two (2) 
years’ professional work experience.  The 
Chinese party involved in the contract shall 
be a juridical person which has the 
function of providing education services 

 
9. Tourism services 
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PART B – Singapore’s Commitments 
 
 
Entry in the following 
categories only (as defined 
in Article 77) 
 

Conditions (including duration of stay) 

Business Visitors Singapore shall grant a business visitor the 
right to temporary entry for a period of up to 
sixty (60) days, which may be extended for a 
period of up to thirty (30) days upon request, 
for holders of five (5) year multiple journey 
visas. 
 
For holders of all other visas, Singapore shall 
grant the right to temporary entry for a period 
of up to thirty (30) days, which may be 
extended for a period of up to thirty (30) days 
upon request. 
 

Intra-Corporate Transferees 
(ICT) 

ICT must have been in the prior employ of their 
firms outside Singapore for a period of not less 
than one (1) year immediately preceding the 
date of their application for admission. 
 
Entry for ICT is limited to a two (2) year period 
that may be extended for periods of up to three 
(3) additional years each time, for a total term 
of up to eight (8) years. 
 

Contractual Service 
Suppliers (CSS) 

CSS must have been employees of the service 
supplier or enterprise for a time period of not 
less than one (1) year immediately preceding 
the date of their application for admission, and 
must be a manager, executive or specialist as 
defined under Article 77. 
 
Entry for CSS is limited to an initial period of 
up to ninety (90) days with possibility for a 
further period of up to ninety (90) days 
provided that the total sum of the initial period 



and the extended period shall not exceed one 
hundred and eighty (180) days or the length of 
the service contract, whichever is the shorter 
period. 
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ANNEX 7 
Rules and Procedures for Arbitral Proceedings 

 
 
 
1. Before the first substantive meeting of the arbitral tribunal with the Parties, 
the Parties shall transmit to the arbitral tribunal written submissions in which they 
present the facts of their case and their arguments. 
 
2. The complaining Party shall submit its first submission in advance of the 
first submission of the Party complained against unless the arbitral tribunal 
decides, in fixing the timetable referred to in paragraph 3 of Article 99 
(Proceedings of Arbitral Tribunals) and after consultations with the Parties, that 
the Parties should submit their first submissions simultaneously.  When there are 
sequential arrangements for the submission of first submissions, the arbitral 
tribunal shall establish a firm time-period for the receipt of the submission of the 
Party complained against.  Any subsequent written submissions shall be 
submitted simultaneously. 
 
3. At its first substantive meeting with the Parties, the arbitral tribunal shall 
ask the complaining Party to present its submissions.  Subsequently, and still at 
the same meeting, the Party complained against shall be asked to present its 
submissions. 
 
4. Formal rebuttals shall be made at the second substantive meeting of the 
arbitral tribunal.  The Party complained against shall have the right to present its 
submission first, and shall be followed by the complaining Party.  The Parties 
shall submit, prior to the meeting, written rebuttals to the arbitral tribunal. 
 
5. The arbitral tribunal may at any time put questions to the Parties and ask 
them for explanations either in the course of a meeting with the Parties or in 
writing. 
 
6. The Parties shall make available to the arbitral tribunal a written version of 
their oral statements. 
 
7. In the interests of full transparency, the presentations, rebuttals and 
statements referred to in paragraphs 2 to 6 shall be made in the presence of both 
Parties.  Moreover, each Party’s written submissions, including any comments on 
the draft report, written versions of oral statements and responses to questions 
put by the arbitral tribunal, shall be made available to the other Party.  There 
shall be no ex parte communications with the arbitral tribunal concerning matters 
under its consideration. 
 
8. The arbitral tribunal may consult experts to obtain their opinions on certain 
aspects of the matter.  With respect to factual issues concerning scientific or 



other technical matters raised by a Party, the arbitral tribunal may request 
advisory reports in writing from an expert or experts.  The arbitral tribunal may, at 
the request of either Party, or on its own volition, select, in consultation with the 
Parties, scientific or technical experts who shall assist the arbitral tribunal 
throughout its proceedings but who shall not have the right to vote in respect of 
any decision to be made by the arbitral tribunal. 
 


